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1.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA

•	Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego oraz warsz-
tatowego.

•	Należy stosować tylko dedykowany akumulator Li-ion 3,7 V, 2000 
mAh.

•	Ładować wyłącznie za pomocą certyfikowanego źródła zasilania 
(średni czas ładowania wynosi ok. 3,5 h).

•	Bezwzględnie nie kierować strumienia światła bezpośrednio w oczy 
ludzi ani zwierząt – może to doprowadzić do poważnego uszkodzenia 
wzroku.

•	Unikać patrzenia prosto w diody LED podczas pracy urządzenia.
•	Nie dopuszczać do zwarcia, demontażu, zgniatania ani nadmiernego 

przegrzewania akumulatora.
•	W przypadku zauważenia uszkodzenia obudowy lub nienaturalne-

go nagrzewania się urządzenia, należy natychmiast zaprzestać jego 
użytkowania.

•	Nie używać lampy w wilgotnym środowisku, nie narażać na kontakt 
z cieczami i nie zanurzać w wodzie.

•	Podczas pracy lampa może się nagrzewać – nie zakrywać obudowy 
i zapewnić swobodną cyrkulację powietrza.

•	Nie używać w pobliżu materiałów łatwopalnych i nigdy nie pozosta-
wiać włączonego urządzenia bez nadzoru.

•	Przed czyszczeniem należy wyłączyć lampę i odłączyć ją od ładowa-
nia; używać wyłącznie suchej lub lekko wilgotnej ściereczki.

•	Produkt nie jest zabawką – należy go przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla dzieci.

2.	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA
•	Materiał: PC + TPR + aluminium
•	Rozmiar: 150 x 38 x 31 mm (po złożeniu)
•	Waga: 163 g
•	Czas ładowania: ok. 3,5 h
•	Światło przednie: LED, 140 lm,  3W
•	Światło boczne: COB LED, 400 Lm, 5W
•	Czas pracy światło przednie: 4h
•	Czas pracy światło boczne: 3h
•	Wejście: USB-C
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3.	 INSTRUKCJA ŁADOWANIA

Podczas ładowania ikona akumulatora miga, a licz-
ba kresek stopniowo wzrasta, informując o postępie 
ładowania. Po osiągnięciu pełnego naładowania 
wszystkie kreski świecą stale.

4.	 OPIS PRZEŁĄCZNIKA

Jedno kliknięcie – światło przednie (szperacz) 
Dwa kliknięcia: światło boczne
Długie naciśnięcie: ciemniej / jaśniej

5.	 MOCOWANIE MAGNETYCZNE I HAK

Lampa warsztatowa została 
wyposażona w praktyczne 
mocowanie magnetyczne 
oraz solidny hak, co zapew-
nia dużą swobodę użytko-
wania. Regulowana głowica, 
odchylana do 270°, pozwala 
precyzyjnie skierować światło 
tam, gdzie jest najbardziej po-
trzebne. Mocny, obrotowy hak 
o zakresie 180° umożliwia ła-
twe zawieszenie lampy w do-
wolnym miejscu, gwarantując 
wygodę i stabilność podczas 
pracy.
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6.	 AKUMULATOR W PRODUKCIE
•	Producent : MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	E-mail: info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Oznaczenie modelu: HL IMR 18650
•	Typ chemiczny: akumulator litowo-manganowy
•	Obecność surowców krytycznych:  lit, grafit
•	Waga: 43,7 g
•	Pojemność mAh: 2000
•	Napięcie nominalne: 3,7 V
•	Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	Ładowalny
•	Typ: Akumulator przenośny
•	Środek gaśniczy: Woda (mgła, spray), piasek

Urządzenie wyposażone jest w akumulator litowo-jonowy, który po upły-
wie okresu rękojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż pro-
duktu w serwisie lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowa-
niem zasad bezpieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.

Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wy-

łączone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie 

biegunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgnia-

tać ani doprowadzać do zwarcia biegunów,



5

Tracer TR-WL01Instrukcja obsługi PL

•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-
tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do auto-
ryzowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki.

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 SAFETY INFORMATION
•	This product is intended for domestic and workshop use only.
•	Only use the dedicated 3.7 V, 2000 mAh Li-ion battery.
•	Charge only with a certified power source (average charging time is 

approx. 3.5 hours).
•	Never point the light beam directly at the eyes of people or animals – 

this may cause serious damage to their eyesight.
•	Avoid looking directly at the LEDs while the device is in operation.
•	Do not short-circuit, disassemble, crush or overheat the battery.
•	If you notice damage to the housing or unnatural heating of the device, 

stop using it immediately.
•	Do not use the lamp in a damp environment, expose it to liquids or 

immerse it in water.
•	The lamp may heat up during operation – do not cover the housing and 

ensure free air circulation.
•	Do not use near flammable materials and never leave the device unat-

tended when switched on.
•	Before cleaning, switch off the lamp and disconnect it from the char-

ger; use only a dry or slightly damp cloth.
•	This product is not a toy – keep it out of the reach of children.

2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	Material: PC + TPR + aluminium
•	Size: 150 x 38 x 31 mm (when folded)
•	Weight: 163 g
•	Charging time: approx. 3.5 hours
•	Front light: LED, 140 lm, 3W
•	Side light: COB LED, 400 lm, 5W
•	Front light operating time: 4 hours
•	Side light operating time: 3 hours
•	Input: USB-C

3.	 CHARGING INSTRUCTIONS
During charging, the battery icon flashes and the 
number of bars gradually increases, indicating the 
charging progress. When fully charged, all bars re-
main lit.
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4.	 SWITCH DESCRIPTION

One click – front light (searchlight) 
Two clicks: side light
Long press: dimmer/brighter

5.	 MAGNETIC MOUNT AND HOOK

The workshop lamp is equip-
ped with a practical magne-
tic mount and a sturdy hook, 
which ensures great freedom 
of use. The adjustable head, 
which can be tilted up to 270°, 
allows you to precisely direct 
the light where it is most ne-
eded. A strong, 180° rotating 
hook allows the lamp to be 
easily hung anywhere, ensu-
ring convenience and stability 
during work.
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6.	 BATTERY INCLUDED
•	Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Model designation: HL IMR 18650
•	Chemical type: lithium-manganese battery
•	Presence of critical raw materials: lithium, graphite
•	Weight: 43.7 g
•	mAh capacity: 2000
•	Nominal voltage: 3.7 V
•	Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	Rechargeable
•	Type: Portable battery
•	Extinguishing agent: Water (mist, spray), sand

The device is equipped with a lithium-ion battery, which can be replaced 
after the warranty period by disassembling the product at a service cen-
tre or by a qualified user, in accordance with safety rules.  

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care when disassembling to avoid damaging the battery 
and posing a safety hazard.

Batteries – rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause a short circuit between the 

terminals,
•	 Do not throw batteries into fire, dismantle them, crush them or short-

-circuit the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as ha-

zardous waste and immediately taken to an authorised collection 
point.
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The symbols on the device and battery remind you of the 
obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your 
local council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be 
taken to an electrical and electronic waste collection point, where 
the battery will be removed and recycled in an environmentally safe 
manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful 
to health and the environment. Taking them to a specialised collection 
point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, 
while preventing soil, water and air pollution.
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1.	 INFORMACE O BEZPEČNOSTI POUŽÍVÁNÍ
•	Produkt je určen výhradně pro domácí a dílenskou použití.
•	Používejte pouze speciální lithium-iontový akumulátor 3,7 V, 2000 

mAh.
•	Nabíjejte pouze pomocí certifikovaného zdroje napájení (průměrná 

doba nabíjení je přibližně 3,5 hodiny).
•	Nikdy nesměřujte světelný paprsek přímo do očí lidí nebo zvířat – 

může to vést k vážnému poškození zraku.
•	Během provozu zařízení se vyhýbejte přímému pohledu na LED diody.
•	Nedovolte zkratování, demontáž, stlačení ani nadměrné přehřátí aku-

mulátoru.
•	Pokud zjistíte poškození krytu nebo nepřirozené zahřívání zařízení, 

okamžitě přestaňte zařízení používat.
•	Lampu nepoužívejte ve vlhkém prostředí, nevystavujte ji kontaktu s 

kapalinami a neponořujte ji do vody.
•	Během provozu se lampa může zahřívat – nezakrývejte kryt a zajistěte 

volnou cirkulaci vzduchu.
•	Nepoužívejte v blízkosti hořlavých materiálů a nikdy nenechávejte za-

pnuté zařízení bez dozoru.
•	Před čištěním lampu vypněte a odpojte od nabíjení; používejte pouze 

suchý nebo mírně vlhký hadřík.
•	Tento produkt není hračka – uchovávejte jej mimo dosah dětí.

2.	 TECHNICKÉ SPECIFIKACE
•	Materiál: PC + TPR + hliník
•	Rozměry: 150 x 38 x 31 mm (ve složeném stavu)
•	Hmotnost: 163 g
•	Doba nabíjení: cca 3,5 h
•	Přední světlo: LED, 140 lm,  3 W
•	Boční světlo: COB LED, 400 Lm, 5W
•	Doba svícení předního světla: 4 hodiny
•	Doba svícení bočního světla: 3 hodiny
•	Vstup: USB-C
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3.	 POKYNY K NABÍJENÍ
Během nabíjení bliká ikona baterie a počet čar se 
postupně zvyšuje, což informuje o průběhu nabíjení. 
Po dosažení plného nabití svítí všechny čárky nepře-
tržitě.

4.	 POPIS PŘEPÍNAČE

Jedno kliknutí – přední světlo (reflektor) 
Dvě kliknutí: boční světlo
Dlouhé stisknutí: ztmavení / zesvětlení

5.	 MAGNETICKÉ UCHYCENÍ A HÁK

Dílenská lampa je vybavena 
praktickým magnetickým upe-
vněním a robustním hákem, 
což zajišťuje velkou volnost 
použití. Nastavitelná hlava, 
sklopná do úhlu 270°, umo-
žňuje přesně nasměrovat 
světlo tam, kde je to nejvíce 
potřeba. Silný otočný hák s 
rozsahem 180° umožňuje 
snadné zavěšení lampy na 
libovolném místě a zaručuje 
pohodlí a stabilitu při práci.
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6.	 AKUMULÁTOR V PRODUKTU
•	Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Označení modelu: HL IMR 18650
•	Chemický typ: lithiovo-manganový akumulátor
•	Přítomnost kritických surovin:  lit, grafit
•	Hmotnost: 43,7 g
•	Kapacita mAh: 2000
•	Jmenovité napětí: 3,7 V
•	Místo výroby: VYROBENO V ČÍNĚ
•	Nabíjecí
•	Typ: Přenosná baterie
•	Hasicí prostředek: Voda (mlha, sprej), písek

Zařízení je vybaveno lithium-iontovou baterií, která může být po uplynutí 
záruční doby vyměněna demontáží produktu v servisu nebo kvalifikova-
ným uživatelem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna baterie vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s velkou opatrností, aby nedošlo k 
poškození baterie a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba pova-

žovat za nebezpečný odpad a neprodleně jej odevzdat v autorizo-
vaném sběrném místě.
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Symboly umístěné na zařízení a baterii připomínají povinnost 
jejich selektivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do urče-

ného sběrného místa pro baterie (informace o umístění lze získat 
na obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení je třeba odevzdat 
do sběrného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude 
baterie odstraněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní 
prostředí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a ži-
votní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umo-
žníte jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin 
a zároveň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
•	Tento výrobok je určený výhradne na domáce a dielenské použitie.
•	Používajte iba špeciálnu lítium-iónovú batériu 3,7 V, 2000 mAh.
•	Nabíjajte iba certifikovaným zdrojom napájania (priemerná doba na-

bíjania je približne 3,5 hodiny).
•	Nikdy nesmerujte svetelný lúč priamo do očí ľudí alebo zvierat – mohlo 

by to spôsobiť vážne poškodenie ich zraku.
•	Počas prevádzky zariadenia sa vyhnite priamemu pohľadu na LED 

diódy.
•	Batériu nezkratujte, nerozoberajte, nerozbijte ani neprehrievajte.
•	Ak zistíte poškodenie krytu alebo neprirodzené zahrievanie zariade-

nia, okamžite prestaňte zariadenie používať.
•	Lampu nepoužívajte vo vlhkom prostredí, nevystavujte ju pôsobeniu 

tekutín ani ju neponárajte do vody.
•	Lampa sa môže počas prevádzky zahrievať – nezakrývajte puzdro 

a zabezpečte voľnú cirkuláciu vzduchu.
•	Nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov a nikdy nenechávajte 

zariadenie bez dozoru, keď je zapnuté.
•	Pred čistením lampu vypnite a odpojte od nabíjačky; používajte iba 

suchú alebo mierne vlhkú handričku.
•	Tento výrobok nie je hračka – uchovávajte ho mimo dosahu detí.

2.	 TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
•	Materiál: PC + TPR + hliník
•	Rozmery: 150 x 38 x 31 mm (v zloženom stave)
•	Hmotnosť: 163 g
•	Doba nabíjania: približne 3,5 hodiny
•	Predné svetlo: LED, 140 lm, 3 W
•	Bočné svetlo: COB LED, 400 lm, 5 W
•	Prevádzková doba predného svetla: 4 hodiny
•	Prevádzková doba bočného svetla: 3 hodiny
•	Vstup: USB-C
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3.	 POKYNY NA NABÍJANIE

Počas nabíjania bliká ikona batérie a postupne sa 
zvyšuje počet pruhov, čo indikuje priebeh nabíjania. 
Po úplnom nabití zostanú všetky pruhy svietiť.

4.	 POPIS PREPÍNAČA

Jedno kliknutie – predné svetlo (reflektor) 
Dve kliknutia: bočné svetlo
Dlhé stlačenie: stmievanie/zjasňovanie

5.	 MAGNETICKÝ DRŽIAK A HÁČIK

Dielenská lampa je vybave-
ná praktickým magnetickým 
uchytením a pevným háči-
kom, čo zaručuje veľkú vo-
ľnosť použitia. Nastaviteľná 
hlava, ktorú možno nakloniť 
až o 270°, umožňuje presne 
nasmerovať svetlo tam, kde 
je to najviac potrebné. Silný 
háčik s otočným rozsahom 
180° umožňuje ľahké zave-
senie lampy kdekoľvek, čo 
zaručuje pohodlie a stabilitu 
pri práci.
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6.	 BATÉRIA SÚČASŤOU BALENIA
•	Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Označenie modelu: HL IMR 18650
•	Chemický typ: lítium-mangánová batéria
•	Prítomnosť kritických surovín: lítium, grafit
•	Hmotnosť: 43,7 g
•	Kapacita mAh: 2000
•	Menovité napätie: 3,7 V
•	Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
•	Nabíjateľná
•	Typ: Prenosná batéria
•	Hasiaca látka: voda (hmlovina, sprej), piesok

Zariadenie je vybavené lítium-iónovou batériou, ktorú je možné po uply-
nutí záručnej doby vymeniť rozobratím výrobku v servisnom stredisku 
alebo kvalifikovaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravi-
dlami. 

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.

Batérie – pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skrat medzi 

svorkami.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte ich, nerozbijte ich ani ne-

zapájajte ich svorky do skratu.
•	 Poškodené, vytečené alebo deformované batérie sa musia pova-

žovať za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného 
zberného miesta.
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Symboly na zariadení a batérii pripomínajú povinnosť ich 
separovaného zberu.

Na konci životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre 

batérie (informácie o umiestnení môžete získať od miestneho úradu 
alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odnie-
sť do zberného miesta elektrického a elektronického odpadu, kde 
bude batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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1.	 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
•	Ez a termék kizárólag háztartási és műhelyi használatra készült.
•	Kizárólag a hozzá tartozó 3,7 V, 2000 mAh Li-ion akkumulátort hasz-

nálja.
•	Csak tanúsított áramforrással töltse (az átlagos töltési idő körülbelül 

3,5 óra).
•	Soha ne irányítsa a fényt közvetlenül emberek vagy állatok szemébe 

– ez súlyos károsodást okozhat a látásukban.
•	Kerülje el, hogy a készülék működése közben közvetlenül a LED-ekre 

nézzen.
•	Ne rövidre zárja, ne szerelje szét, ne törje össze és ne hevítsen túl az 

akkumulátort.
•	Ha a készülék házán sérülést vagy természetellenes melegedést ész-

lel, azonnal hagyja abba a használatát.
•	Ne használja a lámpát nedves környezetben, ne tegye ki folyadékok-

nak és ne merítse vízbe.
•	A lámpa működés közben felmelegedhet – ne takarja le a burkolatot, 

és biztosítsa a szabad légáramlást.
•	Ne használja gyúlékony anyagok közelében, és soha ne hagyja fel-

ügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket.
•	Tisztítás előtt kapcsolja ki a lámpát, és válassza le a töltőről; csak 

száraz vagy enyhén nedves ruhát használjon.
•	Ez a termék nem játék – tartsa gyermekektől elzárva.

2.	 MŰSZAKI ADATOK
•	Anyag: PC + TPR + alumínium
•	Méret: 150 x 38 x 31 mm (összecsukva)
•	Súly: 163 g
•	Töltési idő: kb. 3,5 óra
•	Első lámpa: LED, 140 lm, 3 W
•	Oldalsó lámpa: COB LED, 400 lm, 5 W
•	Első lámpa üzemideje: 4 óra
•	Oldalsó lámpa üzemideje: 3 óra
•	Bemenet: USB-C
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3.	 TÖLTÉSI UTASÍTÁSOK
Töltés közben az akkumulátor ikon villog, és a sávok 
száma fokozatosan növekszik, jelezve a töltés előre-
haladását. Teljes feltöltés után az összes sáv világít.

4.	 KAPCSOLÓ LEÍRÁSA

Egy kattintás – első lámpa (keresőlámpa) 
Két kattintás: oldalsó lámpa
Hosszú nyomás: fényerő szabályozás

5.	 MÁGNESES TARTÓ ÉS KAMPÓ

A műhelylámpa praktikus 
mágneses rögzítéssel és erős 
akasztóval van ellátva, ami 
nagy szabadságot biztosít 
a használat során. Az állítható 
fej, amely 270°-ig dönthető, 
lehetővé teszi, hogy a fényt 
pontosan oda irányítsa, ahol 
a legnagyobb szükség van rá. 
Az erős, 180°-ban forgatható 
kampó segítségével a lámpa 
bárhová könnyen felakaszt-
ható, biztosítva a kényelmet 
és a stabilitást a munka so-
rán.
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6.	 AKKUMULÁTOR MELLÉKELVE
•	Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modelljelölés: HL IMR 18650
•	Kémiai típus: lítium-mangán akkumulátor
•	Kritikus nyersanyagok jelenléte: lítium, grafit
•	Súly: 43,7 g
•	mAh kapacitás: 2000
•	Névleges feszültség: 3,7 V
•	Gyártási hely: KÍNA
•	Újratölthető
•	Típus: Hordozható akkumulátor
•	Oltóanyag: víz (köd, spray), homok

A készülék lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amelyet a jótállási 
idő lejárta után a termék szervizközpontban történő szétszerelésével 
vagy a biztonsági előírásoknak megfelelően egy képzett felhasználó ál-
tal lehet kicserélni. 

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági veszély.

Akkumulátorok – biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek 
lehetnek.

Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhat-

nak a kapcsok között.
•	 Ne dobja az elemeket tűzbe, ne szerelje szét őket, ne törje össze 

őket és ne rövidre zárja a kapcsokat.
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•	 A sérült, szivárgó vagy deformált elemeket veszélyes hulladékként 
kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy engedélyezett gyűjtőhelyre.

A készüléken és az akkumulátoron található szimbólumok 
emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulá-

tor-gyűjtőhelyre (a helyszínekről információt a helyi önkormányzat-
nál vagy a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell 
vinni egy elektromos és elektronikus hulladék gyűjtőhelyre, ahol az 
akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosít-
ják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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1.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	Този продукт е предназначен само за домашна употреба и употре-

ба в работилница.
•	Използвайте само специалната 3,7 V, 2000 mAh литиево-йонна 

батерия.
•	Зареждайте само с сертифициран източник на захранване (сред-

ното време за зареждане е приблизително 3,5 часа).
•	Никога не насочвайте светлинния лъч директно към очите на хора 

или животни – това може да причини сериозни увреждания на зре-
нието им.

•	Избягвайте да гледате директно към светодиодите, докато устрой-
ството е в действие.

•	Не късосъединявайте, не разглобявайте, не смачквайте и не 
прегрявайте батерията.

•	Ако забележите повреда на корпуса или неестествено загряване 
на устройството, спрете незабавно да го използвате.

•	Не използвайте лампата във влажна среда, не я излагайте на въз-
действието на течности и не я потапяйте във вода.

•	Лампата може да се нагрее по време на работа – не покривайте 
корпуса и осигурете свободна циркулация на въздуха.

•	Не използвайте в близост до запалими материали и никога не ос-
тавяйте устройството без надзор, когато е включено.

•	Преди почистване изключете лампата и я откачете от зарядното 
устройство; използвайте само суха или леко влажна кърпа.

•	Този продукт не е играчка – дръжте го далеч от деца.

2.	 ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
•	Материал: PC + TPR + алуминий
•	Размер: 150 x 38 x 31 mm (в сгънато състояние)
•	Тегло: 163 g
•	Време за зареждане: приблизително 3,5 часа
•	Предна светлина: LED, 140 lm, 3W
•	Странична светлина: COB LED, 400 lm, 5W
•	Време на работа на предната светлина: 4 часа
•	Време на работа на страничната светлина: 3 часа
•	Вход: USB-C
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3.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ

По време на зареждането иконата на батерията 
мига и броят на лентите постепенно се увелича-
ва, показвайки напредъка на зареждането. Когато 
батерията е напълно заредена, всички ленти ос-
тават светнали.

4.	 ОПИСАНИЕ НА ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛЯ

Едно натискане – предна светлина (прожектор) 
Два клика: странична светлина
Дълго натискане: по-слаба/по-силна светлина

5.	 МАГНИТНО ЗАКРЕПВАНЕ И КУКА

Работната лампа е оборуд-
вана с практичен магнитен 
монтаж и здрав кука, което 
осигурява голяма свобода 
на употреба. Регулируемата 
глава, която може да се на-
кланя до 270°, ви позволява 
да насочите светлината точ-
но там, където е най-необхо-
дима. Здравата кука, която 
се върти на 180°, позволява 
лампата да се закачи лесно 
навсякъде, осигурявайки 
удобство и стабилност по 
време на работа.
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6.	 ВКЛЮЧЕНА БАТЕРИЯ
•	Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Означение на модела: HL IMR 18650
•	Химичен тип: литиево-манганова батерия
•	Наличие на критични суровини: литий, графит
•	Тегло: 43,7 g
•	Капацитет в mAh: 2000
•	Номинално напрежение: 3,7 V
•	Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
•	Презареждаема
•	Тип: Преносима батерия
•	Гасително средство: вода (мъгла, спрей), пясък

Устройството е оборудвано с литиево-йонна батерия, която може 
да бъде заменена след изтичане на гаранционния срок чрез разгло-
бяване на продукта в сервизен център или от квалифициран потре-
бител, в съответствие с правилата за безопасност. 

Внимание! Замяната на батерията изисква отваряне на корпу-
са.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повреди-
те батерията и да не създадете опасност за безопасността.

Батерии – правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е 

изключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не късосъединявайте клемите им.
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•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да 
се третират като опасни отпадъци и незабавно да се отнесат в 
оторизирано място за събиране.

Символите върху устройството и батерията ви напомнят 
за задължението да ги събирате отделно.

В края на експлоатационния живот на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположенията 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на мест-
ните власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва 
да бъде отнесено до пункт за събиране на електрически и елек-
тронни отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рецик-
лирана по екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Доставянето им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 SAUGOS INFORMACIJA
•	Šis produktas skirtas naudoti tik namuose ir dirbtuvėse.
•	Naudokite tik specialią 3,7 V, 2000 mAh ličio jonų bateriją.
•	Įkraukite tik sertifikuotu maitinimo šaltiniu (vidutinis įkrovimo laikas yra 

apie 3,5 valandos).
•	Niekada nenukreipkite šviesos spindulio tiesiai į žmonių ar gyvūnų 

akis – tai gali rimtai pakenkti jų regėjimui.
•	Venkite žiūrėti tiesiai į šviesos diodus, kai prietaisas veikia.
•	Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo, jo neišardykite, nesu-

laužykite ir neperkaitinkite.
•	Jei pastebite korpuso pažeidimus arba neįprastą prietaiso įkaitimą, ne-

delsdami nustokite jį naudoti.
•	Nenaudokite lempos drėgnoje aplinkoje, neleiskite jai liestis su sky-

sčiais ir nemerkite į vandenį.
•	Lempa gali kaisti veikimo metu – nepadengti korpuso ir užtikrinti laisvą 

oro cirkuliaciją.
•	Nenaudokite šalia degių medžiagų ir niekada nepalikite įjungto prieta-

iso be priežiūros.
•	Prieš valydami išjunkite lempą ir atjunkite ją nuo įkroviklio; naudokite 

tik sausą arba šiek tiek drėgną šluostę.
•	Šis produktas nėra žaislas – laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vie-

toje.

2.	 TECHNINIAI DUOMENYS
•	Medžiaga: PC + TPR + aliuminis
•	Dydis: 150 x 38 x 31 mm (sulankstyta)
•	Svoris: 163 g
•	Įkrovimo laikas: apie 3,5 val.
•	Priekinė lemputė: LED, 140 lm, 3 W
•	Šoninis žibintas: COB LED, 400 lm, 5 W
•	Priekinio žibinto veikimo laikas: 4 valandos
•	Šoninio žibinto veikimo laikas: 3 valandos
•	Įėjimas: USB-C
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3.	 ĮKROVIMO INSTRUKCIJOS

Įkrovimo metu baterijos piktograma mirksi, o juostelių 
skaičius palaipsniui didėja, rodydamas įkrovimo pa-
žangą. Kai baterija visiškai įkrauta, visos juostelės 
lieka įsižiebę.

4.	 JUNGIKLIO APRAŠYMAS

Vienas paspaudimas – priekinis žibintas (prožektorius) 
Du paspaudimai: šoninės šviesos
Ilgas paspaudimas: silpnesnis/ryškesnis

5.	 MAGNETINIS LAIKIKLIS IR KABLYS

Dirbtuvės lempa yra įrengta 
praktišku magnetiniu tvirti-
nimu ir tvirtu kabliuku, kurie 
užtikrina didelę naudojimo 
laisvę. Reguliuojama galvutė, 
kurią galima pakreipti iki 270°, 
leidžia tiksliai nukreipti šviesą 
ten, kur jos labiausiai reikia. 
Stiprus, 180° pasukamas 
kablys leidžia lempą lengvai 
pakabinti bet kur, užtikrinant 
patogumą ir stabilumą darbo 
metu.
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6.	 BATERIJA ĮTRAUKTA
•	Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	E-paštas:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modelio pavadinimas: HL IMR 18650
•	Cheminis tipas: ličio-mangano baterija
•	Kritinių žaliavų buvimas: litis, grafitas
•	Svoris: 43,7 g
•	mAh talpa: 2000
•	Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
•	Įkraunama
•	Tipas: Nešiojama baterija
•	Gaisro gesinimo priemonė: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

Prietaisas yra įrengtas ličio jonų baterija, kurią po garantinio laikotarpio 
galima pakeisti išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifikuotam 
vartotojui, laikantis saugos taisyklių. 

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir 
nesukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Ličio jonų baterijos gali būti pavojingos, jei su jomis elgiamasi netinka-
mai.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti trumpą jungimą tarp 

gnybtų.
•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sutraiškyti ar sujungti jų 

gnybtus.
•	 Sugadintos, nutekėjusios arba deformuotos baterijos turi būti laiko-

mos pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surin-
kimo punktą.
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Simboliai ant prietaiso ir baterijos primena apie pareigą juos 
surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinki-

mo punktą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos 
savivaldybės arba vietos valdžios institucijos tinklalapyje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir 
elektronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir per-
dirbta aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išven-
giant dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU
•	Produkts paredzēts lietošanai tikai mājās un darbnīcā.
•	Izmantojiet tikai speciālu Li-ion 3,7 V, 2000 mAh akumulatoru.
•	Lādējiet tikai ar sertificētu strāvas avotu (vidējais lādēšanas laiks ir 

apmēram 3,5 stundas).
•	Nekādā gadījumā nevēršiet gaismas staru tieši cilvēku vai dzīvnieku 

acīs – tas var izraisīt nopietnus redzes traucējumus.
•	Izvairieties no tiešas skatīšanās uz LED diodēm, kad ierīce darbojas.
•	Neļaujiet baterijai īsslēgties, to nedemontējiet, nesaspiežiet un 

nepārkarsējiet.
•	Ja pamanāt korpusa bojājumu vai ierīces neparastu uzkaršanu, 

nekavējoties pārtrauciet tās lietošanu.
•	Nelietojiet lampu mitrā vidē, neļaujiet tai saskarties ar šķidrumiem un 

nemērcējiet ūdenī.
•	Darbības laikā lampa var uzsilt – neaizklājiet korpusu un nodrošiniet 

brīvu gaisa cirkulāciju.
•	Nelietojiet to uzliesmojošu materiālu tuvumā un nekad neatstājiet 

ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
•	Pirms tīrīšanas izslēdziet lampu un atvienojiet to no uzlādes; izmanto-

jiet tikai sausu vai nedaudz mitru drānu.
•	Produkts nav rotaļlieta – glabājiet to bērniem nepieejamā vietā.

2.	 TEHNISKIE SPECIFIKĀCIJAS
•	Materiāls: PC + TPR + alumīnijs
•	Izmērs: 150 x 38 x 31 mm (salocīts)
•	Svars: 163 g
•	Uzlādes laiks: apmēram 3,5 stundas
•	Priekšējais lukturis: LED, 140 lm,  3W
•	Sānu gaisma: COB LED, 400 Lm, 5W
•	Priekšējās gaismas darbības laiks: 4 stundas
•	Sānu gaismas darbības laiks: 3 stundas
•	Ieeja: USB-C
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3.	 UZLĀDES INSTRUKCIJA

Lādēšanas laikā akumulatora ikona mirgo, un 
svītru skaits pakāpeniski palielinās, informējot par 
lādēšanas gaitu. Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, 
visas svītras deg nepārtraukti.

4.	 SLĒDŽA APRAKSTS

Viena reize – priekšējais lukturis (prožektors) 
Divi klikšķi: sānu gaisma
Ilgs nospieziens: tumšāks / gaišāks

5.	 MAGNĒTISKAIS STIPRINĀJUMS UN ĀĶIS

Darbnīcas lampa ir aprīkota 
ar praktisku magnētisko 
stiprinājumu un izturīgu āķi, 
kas nodrošina lielu lietošanas 
brīvību. Regulējama galva, 
kas noliecama līdz 270°, ļauj 
precīzi virzīt gaismu tur, kur 
tā ir visvairāk nepieciešama. 
Izturīgs, pagriežams āķis ar 
180° pagrieziena leņķi ļauj 
viegli uzkārt lampu jebkurā 
vietā, garantējot ērtību un 
stabilitāti darba laikā.
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6.	 AKUMULATORS PRODUKTĀ
•	Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-pasts:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modeļa apzīmējums: HL IMR 18650
•	Ķīmiskais tips: litija-mangāna akumulators
•	Kritisko izejvielu klātbūtne: litijs, grafīts
•	Svars: 43,7 g
•	Kapacitāte mAh: 2000
•	Nominālais spriegums: 3,7 V
•	Ražošanas vieta: RAŽOTS ĶĪNĀ
•	Uzlādējams
•	Tips: Pārnēsājams akumulators
•	Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

Ierīce ir aprīkota ar litija jonu akumulatoru, kuru pēc garantijas termiņa 
beigām var nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam 
lietotājam, ievērojot drošības noteikumus. 

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lietoti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 nedrīkst mest baterijas ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru jāuzskata par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties jānodod autorizētā savākšanas punktā.

Uz ierīces un akumulatora uzliktie simboli atgādina par 
pienākumu tos šķirot.
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Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 OHUTU KASUTAMISE TEAVE
•	Toode on mõeldud kasutamiseks ainult kodus ja töökojas.
•	Kasutage ainult spetsiaalset Li-ion 3,7 V, 2000 mAh akut.
•	Laadige ainult sertifitseeritud toiteallikaga (keskmine laadimisaeg on 

umbes 3,5 tundi).
•	Ärge suunake valgusvoogu otseselt inimeste ega loomade silmadesse 

– see võib põhjustada tõsiseid nägemiskahjustusi.
•	Vältige seadme töötamise ajal otse LED-dioodidesse vaatamist.
•	Ärge lase aku lühisele, demonteerimisele, muljumisele ega ülemäära-

sele ülekuumenemisele.
•	Kui märkate korpuse kahjustusi või seadme ebanormaalset kuumene-

mist, lõpetage selle kasutamine viivitamatult.
•	Ärge kasutage lampi niiskes keskkonnas, ärge laske sel kokku puutu-

da vedelikega ega kastke vette.
•	Töö ajal võib lamp kuumeneda – ärge katke korpust ja tagage vaba 

õhuringlus.
•	Ärge kasutage lampi kergesti süttivate materjalide läheduses ja ärge 

jätke seadet kunagi järelevalveta.
•	Enne puhastamist lülitage lamp välja ja ühendage see laadijast lahti; 

kasutage ainult kuiva või kergelt niiske lapiga.
•	Toode ei ole mänguasi – hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

2.	 TEHNILISED ANDMED
•	Materjal: PC + TPR + alumiinium
•	Suurus: 150 x 38 x 31 mm (kokkupanduna)
•	Kaal: 163 g
•	Laadimisaeg: u. 3,5 h
•	Esitulede valgus: LED, 140 lm,  3W
•	Külgvalgus: COB LED, 400 lm, 5 W
•	Esilaterna tööaeg: 4 tundi
•	Külgmise valgusti tööaeg: 3 tundi
•	Sisend: USB-C
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3.	 LAADIMISJUHEND

Laadimise ajal vilgub aku ikoon ja joonte arv suure-
neb järk-järgult, teavitades laadimise edenemisest. 
Kui aku on täielikult laetud, põlevad kõik jooned pi-
devalt.

4.	 LÜLITI KIRJELDUS

Üks klõps – esitulede (otsingutuli) 
Kaks klõpsu: külgvalgus
Pikk vajutus: tumedamaks / heledamaks

5.	 MAGNETKINNITUS JA HAAK

Töökoja lamp on varustatud 
praktilise magnetkinnituse ja 
tugeva konksuga, mis tagab 
suure kasutamisvabaduse. 
Reguleeritav pea, mis on kal-
lutatav kuni 270°, võimaldab 
suunata valgust täpselt sinna, 
kus seda kõige rohkem vaja 
on. Tugev, 180° pöörlev konks 
võimaldab lambi hõlpsalt üles 
riputada mis tahes kohale, ta-
gades mugavuse ja stabiilsu-
se töö ajal.
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6.	 TOOTE AKU
•	Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	E-post:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Mudel: HL IMR 18650
•	Keemiline tüüp: liitium-mangaanaku
•	Kriitiliste toorainete olemasolu:  liitium, grafiit
•	Kaal: 43,7 g
•	Mahutavus mAh: 2000
•	Nimipinge: 3,7 V
•	Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	Laetav
•	Tüüp: kaasaskantav aku
•	Kustutusaine: vesi (udu, pihusti), liiv

Seade on varustatud liitium-ioonakuuga, mis pärast garantiiperioodi 
lõppu võib vahetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeri-
tud kasutaja poolt, järgides ohutusnõudeid. 

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadija eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida laadija kahju-
stamist ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja kõrvaldamise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid ei käidelda nõuetekohaselt.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 	ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste 

lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega nende 

pooluste vahel lühist tekitada.
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku 

jäätmena ja viivitamatult viia volitatud kogumispunkti.

Seadmel ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust 
neid sorteerida.
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Seadme kasutusaja lõppedes:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumi-

spunkti (teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või 
kohalike ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse – viige kogu seade elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja 
ringlussevõetakse keskkonnale ohutul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal 
ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.
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1.	 INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ
•	Acest produs este destinat exclusiv utilizării domestice și în atelier.
•	Utilizați numai bateria Li-ion dedicată de 3,7 V, 2000 mAh.
•	Încărcați numai cu o sursă de alimentare certificată (timpul mediu de 

încărcare este de aproximativ 3,5 ore).
•	Nu îndreptați niciodată fasciculul de lumină direct către ochii perso-

anelor sau animalelor – acest lucru poate provoca leziuni grave la ni-
velul vederii.

•	Evitați să priviți direct LED-urile în timp ce dispozitivul este în funcțiune.
•	Nu scurtcircuitați, nu dezasamblați, nu zdrobiți și nu supraîncălziți ba-

teria.
•	Dacă observați deteriorarea carcasei sau încălzirea neobișnuită a di-

spozitivului, încetați imediat utilizarea acestuia.
•	Nu utilizați lampa într-un mediu umed, nu o expuneți la lichide și nu 

o scufundați în apă.
•	Lampa se poate încălzi în timpul funcționării – nu acoperiți carcasa și 

asigurați circulația liberă a aerului.
•	Nu utilizați lampa în apropierea materialelor inflamabile și nu lăsați 

niciodată dispozitivul nesupravegheat când este pornit.
•	Înainte de curățare, opriți lampa și deconectați-o de la încărcător; 

utilizați numai o cârpă uscată sau ușor umedă.
•	Acest produs nu este o jucărie – țineți-l la îndemâna copiilor.

2.	 SPECIFICAȚII TEHNICE
•	Material: PC + TPR + aluminiu
•	Dimensiuni: 150 x 38 x 31 mm (când este pliat)
•	Greutate: 163 g
•	Timp de încărcare: aprox. 3,5 ore
•	Lumină frontală: LED, 140 lm, 3W
•	Lumină laterală: LED COB, 400 lm, 5W
•	Durată de funcționare a luminii frontale: 4 ore
•	Durată de funcționare a luminii laterale: 3 ore
•	Intrare: USB-C



39

Tracer TR-WL01Manual de utilizare RO

3.	 INSTRUCȚIUNI DE ÎNCĂRCARE

În timpul încărcării, pictograma bateriei clipește și 
numărul de bare crește treptat, indicând progresul 
încărcării. Când este complet încărcată, toate barele 
rămân aprinse.

4.	 DESCRIEREA COMUTATORULUI

Un clic – lumină frontală (proiector) 
Două clicuri: lumină laterală
Apăsare lungă: mai slabă/mai puternică

5.	 SUPORT MAGNETIC ȘI CÂRLIG

Lampa de atelier este echi-
pată cu un suport magnetic 
practic și un cârlig robust, 
care asigură o mare liber-
tate de utilizare. Capul re-
glabil, care poate fi înclinat 
până la 270°, vă permite să 
direcționați cu precizie lumina 
acolo unde este cea mai ne-
cesară. Un cârlig puternic, ro-
tativ la 180°, permite agățarea 
ușoară a lămpii oriunde, asi-
gurând confort și stabilitate în 
timpul lucrului.
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6.	 BATERIE INCLUSĂ
•	Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Denumirea modelului: HL IMR 18650
•	Tip chimic: baterie litiu-mangan
•	Prezența materiilor prime critice: litiu, grafit
•	Greutate: 43,7 g
•	Capacitate mAh: 2000
•	Tensiune nominală: 3,7 V
•	Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
•	Reîncărcabilă
•	Tip: Baterie portabilă
•	Agent de stingere: Apă (ceață, spray), nisip

Dispozitivul este echipat cu o baterie litiu-ion, care poate fi înlocuită 
după perioada de garanție prin dezasamblarea produsului la un centru 
de service sau de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele 
de siguranță. 

Avertisment! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă deosebită la demontare pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.

Baterii – reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de 
siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit în-

tre terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezmembrați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
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•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-
buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.

Simbolurile de pe dispozitiv și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la 
un punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde ba-
teria va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permite 
prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


